DU THÉATRE EN FRANÇAIS

CENDRILLON – La Pantomime!

Narrateur(s):
Mesdames et Messieurs

                     
Jeunes filles et garçons

                     
Chers professeurs – jeunes et agés

                 
Notre cher cher public

               
Nous vous disons à tous Bonjour!

              
Nous vous disons à tous …. Bienvenus!

              
Bienvenus à notre représentation de Cendrillon!

                
Préparez-vous à voir une tragédie

               
Préparez-vous à voir une comédie

                
Préparez-vous à voir une histoire d’amour

                   
Préparez-vous à voir de la magie

                
Mesdames et Messieurs

                  
Jeunes et filles et garçons

                
Nous avons la joie de vous présenter

Le plus grand spectacle du siècle, vu par des millions de spectateurs

A Paris et Marseille

                  
Mesdames et Messieurs

                 
Cendrillon!

Cendrillon:
Oui, me voilà. C’est moi. Cendrillon. J’habite ici  dans cette grande maison avec ma belle-mère (entrant et posant) et mes deux demi-soeurs (entrant et posant). Ma vie est si difficile. Je dois travailler tous les jours même le week-end.

Narrateur:
( Montrant une éponge)Elle doit faire la vaisselle!

Méchantina:
(passant l’éponge)

Flemmardina:
Tu dois faire la vaisselle!

Cendrillon:
( En mimant avec l’éponge) Je dois faire la vaisselle!

[ Dans la section suivante, le narrateur montre et fait passer un torchon, un

balai et un fer. Cendrillon  se retrouve avec les quatre dans les mains]
Narrateur:
Elle doit essuyer la vaisselle!

M et F:
Tu dois essuyer la vaisselle!

Cendrillon:
Je dois essuyer la vaisselle!

Narrateur:
Elle doit balayer le sol

M et F:
Tu dois balayer le sol!

Cendrillon:
Je dois balayer le sol!

Narrateur:
Elle doit repasser les vêtements

M et F:
Tu dois repasser les vêtements!

Cendrillon: 
Je dois repasser les vêtements!

Cendrillon:
Et je dois aussi faire la lessive!

M et F:
(Lançant des vêtements à Cendrillon) Lave ma robe!  Lave mon jean! Lave ma culotte!  Lave mon soutif!

Cendrillon:

J’habite ici dans cette grande maison avec ma belle-mère et

 
mes deux demi-soeurs. Ma vie est si difficile. Je dois travailler tous les jours, même le weeek-end.  Mes vêtements sont vieux et déchirés. Mes chaussures sont trouées. Je me sens si seule et si perdue. Je me sens abandonnée.

Mère Gueularde:
Arrête de râler Cendrillon et bosse! Tu m’énerves vraiment.-Ta


voix de misérable me donne mal à la tête!

[On frappe à la porte]

Méchantina:
Dépêche-toi Cendrillon. Qu’est-ce que tu attends?

 [Cendrillon se dirige vers la porte et revient avec une enveloppe dorée de grande importance]

Flemmardina:
Elle est tellement stupide et paresseuse maman. Pourquoi est-ce


qu’elle doit vivre avec nous? Elle m’énerve vraiment.

Mère Gueularde:
Allons Cendrillon, dépêche-toi! Donne-moi la lettre. Et après, tu

peux continuer à balayer! Tu es stupide et paresseuse et tu

m’énerves vraiment! (Elle lit la lettre) Oh, comme c’est gentil! C’est merveilleux. Quelle surprise! Vraiment génial!
Méchantina:
Qu’est-ce que c’est maman? Avons-nous gagné au loto?

Flemmardina:
Avons-nous gagné une nouvelle voiture ou un voyage à Eurodisney?

Mère Gueularde:
Mais non mes chéries. Nous avons reçu une invitation.Nous 

sommes invitées à une fête. Oh, comme c’est gentil! Quelle surprise!  Vraiment génial!

Méchantina:    
Une fête? Oh, comme c’est gentil!

Flemmardina:
Une fête? C’est merveilleux!

Cendrillon:       
Une fête…. Mais pas pour moi.

Narrateur:
(en présentant fièrement et dignement)  Citoyens de France

                               Nous avons le plaisir de vous inviter

                               A une fête au palais

                               Du roi, Thierry Henri

                               Et de la reine,Vanessa Paradis.

Méchantina:
Une fête? Ah, c’est fantastique.

                        
Lundi? Mardi? Mercredi?

                             
C’est quand cette fête?

                             
Quand? Mais Quand? Mais quand donc?!

Narrateur:    
(Montrant une pancarte avec le jour et la date)
                           
Quand?  Vendredi, dix décembre. A vingt heures.

Cendrillon:
Une fête en décembre …. Mais pas pour moi.

Flemmardina:      Et où aura lieu cette fête? Où mais où mais où donc?

                     
A la discothèque? Au parc?A la cantine de l’école?

Narrateur:           
Pas à la discothèque. Pas au parc. 

                            
Et certainement pas à la cantine de l’école.

                             
C’est au Palais Paradiso, le majestueux et royal Palais Paradiso!

Méchantina:
Au palais. Le somptueux Palais Paradiso! Avec le roi Thierry et la reine Vanessa!

Narrateur:

C’est une soirée d’anniversaire! Une fête pour un anniversaire!

Flemmardina:
Est-ce que c’est l’anniversaire du roi?

Narrateur:

Non.

Méchantina:        
Est-ce que c’est l’anniversaire de la reine?

Narrateur:
Non.

M et F:
Alors, c’est l’anniversaire de qui? Qui est-ce qui fête son anniversaire?

Narrateur:            Le prince héritier fête son anniversaire. Le Prince Héritier Roméo


de Henri fête son anniversaire. Et il espère trouver …. une épouse!

Méchantina:
Oh là là, c’est moi. Je suis la plus jolie du pays. Je veux épouser Roméo. Je veux être son épouse. (comme si elle l’embrassait) Je t’aimmmmmmmme!

Flemmardina:
Non,non,non,mais non! Tu es laide et tu es stupide! Je suis belle et intelligente. Je suis la plus jolie du pays. Je vais épouser Roméo. Je vais être son épouse. (comme si elle l’embrassait) Je t’aimmmmmmmme!

Cendrillon:   
Une fête. Au palais.  Une soirée d’anniversaire. C’est l’anniversaire du Prince Roméo.  J’aimerais beaucoup y aller. (S’adressant à sa belle-mère, avec nervosité) Belle-maman, très chère belle-maman, est-ce… que… que… est-ce que je peux venir aussi? Est-ce que je peux aller à la fête?

Mère Gueularde:
(avec colère) Quoi? Tu veux aller à la fête, TOI? Tu plaisantes???

Méchantina:
(avec arrogance) Tu veux venir avec nous?

Flemmardina:
(avec colère) Comment est-ce que tu oses? Tu vis ici avec nous. Tu es paresseuse et stupide et maintenant tu penses que tu peux assister à nos fêtes. Comment oses-tu?

Mère Gueularde:
Tu n’iras pas!

Méchantina:
Tu resteras ici!

Flemmardina:
Tu restes ici parce que tu as du travail à faire!

Mère Gueularde:
Tu as du travail à faire pendant que mes filles chéries et moi allons faire les magasins!

Méchantina:
De nouveaux vêtements pour nous – mais pas pour toi!

Flemmardina:
De nouvelles chaussures pour nous – mais pas pour toi!

[La Mère Gueularde et ses deux filles sortent avec arrogance]

Cendrillon:
(pleurant) Une fête, mais pas pour moi. Je dois rester ici seule et 


perdue. Je suis seule au monde. J’ai le coeur brisé. Quelqu’un 


pourrait-il m’aider?

[les cloches d’une école sonne à l’entrée des trois petites fées. C’est le premier jour 

à l’école pour la fée 3]
Fée 1:
Je suis la fée Camille et je peux t’aider.

Fée 2:
Je suis la fée Alice et je peux t’aider.

Fée 3:
Et je suis Sophie, la nouvelle élève. J’ai encore beaucoup à 


apprendre, mais je vais essayer de t’aider aussi.

Cendrillon:
Un, deux,trois, vous êtes trois! Trois fées ici dans ma cuisine. Oh, 


comme c’est gentil. Quelle surprise!

Fée 1: 
J’ai ma baguette magique!

Fée 2: 
Et j’ai MA baguette magique!

Fée 3: 
J’ai peur d’avoir oublié MA baguette magique dans le bus, mais 


j’ai une très jolie baguette de pain!

Fée 1:
Et nous savons que tu aimerais beaucoup aller à cette fête.

Fée 2:
Oui, la soirée d’anniversaire pour le Prince Héritier Roméo de 


Henri. (En rêvant) Il a tant de charme! Il est si bien foutu. J’adore 


Roméo. (Comme si elle l’embrassait) Je t’aimmmmmmmme!

Fée 1:
(En secouant la fée 2) Oublie-ça tout de suite Alice. Oublie ça ! Tu 


ne peux pas avoir Roméo.  Il n’est pas pour toi! (Au public) Mais il 


a tant de charme!

Fée 3:
Oh là là, est-ce qu’il est pour moi?

Fées 1 et 2:
Non, il n’aime pas les baguettes de pain!

[La fée 3 laisse tomber sa baguette et son visage est tout triste]

Fée 2:
Allons, venez les filles. Nous avons beaucoup de travail à faire.


Nous devons aider Cendrillon. Nous devons l’aider!

Cendrillon:
Je voudrais vraiment aller à la fête. Pouvez-vous m’aider?

Fée 1:
Oui, mais tes vêtements sont vieux et déchirés.

Fée 2:
Tu as besoin de nouveaux vêtements.

[La fée 3 va chercher un vêtement inapproprié; par exemple, une blouse blanche

de médecin ou l’écharpe de ma grand-mère]
Fées 1 et 2:
Mais non!

[Elles soulèvent leur baguette magique et d’un coup de cette baguette font disparaître

les haillons de Cendrillon, qui réapparaît vêtue d’une robe magnifique]
Toutes les fées: 
Abracadabra


Arikiki Arikiké


Que la magie apporte à Cendrillon


Une robe jolie à porter!

Cendrillon: 
Oh, comme c’est gentil. Quelle surprise!

Fée 1:
Tu vas aussi avoir besoin de nouvelles chaussures.

[La fée 3 va chercher fièrement une botte en caoutchouc]

Fées 1 et 2:
NON!

Toutes:
Abracadabra


Arikiki Arikikur


Que la magie apporte à Cendrillon


Une jolie paire de chaussures!

[D’un côté, l’on reçoit un tennis, de l’autre côté, l’on reçoit l’autre]

Cendrillon:
Oh, comme c’est gentil. Quelle surprise. J’adore courir.


Je peux aller à la fête en courant.

Fée 1: 
Non, Cendrillon. Il est déjà 21 heures. La fête commence à 20 


heures.

Toutes:
Ne t’inquiète pas Cendrillon, nous allons t’aider.


Abracadabra


Arikiki arikikête


Que la magie apporte à cendrillon


De quoi aller à la fête!

[La fée 3 va chercher une planche à roulettes]

Fées 1 et 2:
(toutes surprises) Oui, Sophie, c’est ça!  C’est très bien.  Bravo!

[La fée 3 fait la révérence avec fierté au public]

Cendrillon:
Une planche à roulettes.  Oh, comme c’est gentil.  Quelle surprise!

Fée 1:
Allons, viens Cendrillon.  Saute sur ta planche!

Fée 2:
Il est temps de se rendre à la soirée.

[Elles aident Cendrillon à monter sur la planche]

Fée 3:
(Soucieuse aux autres fées) Mais Camille, Alice et l’heure?  Nous devons parler à Cendrillon de minuit!

Fées 1 et 2:
(De nouveau surprise par Sophie) Oui, Sophie, bien sûr.  C’est très bien.  Bravo!

Fée 1:
(À Cendrillon) Cendrillon, tu ne peux rester que jusqu’à minuit.  Au dernier coup de minuit, tu dois absolument partir.

Fée 2:
C’est très important, Cendrillon.  Tu dois absolument partir à minuit.  Au dernier coup de minuit.  D’accord?

Fée 3:
Ne peut-elle donc pas rester jusqu’à la demie?  D’autres le font.

Fées 1 et 2:
Sophie, ça suffit!  Cendrillon, Non!  À minuit, Cendrillon,


minuit …

[Elles sortent toutes et l’on entend les cloches de l’école quand les fées

 crient,“Minuit.  Souviens-toi, Cendrillon,  minuit.”]

Scène 2:  Dans le Palais Royal.  La musique de “Joe Le Taxi” est jouée à l’entrée

de la famille royale.  Le Roi Henri et la Reine Vanessa entrent et saluent leurs

citoyens, le public.  Ils signent quelques autographes.  Le Prince Roméo entre,

mais il a l’air triste et il se sent seul.  Le(s) Narrateur(s) se charge(nt) d’annoncer

l’arrivée des invités.  La Mère Gueularde, Méchantina et Flemmardina arrivent

et posent pour les photos de presse.  Un des narrateurs est Jeeves, le majordome.

Narrateur(s):
Mesdames et Messieurs


Levez-vous pour


Son Altesse Royale


Le Roi, Henri


Et Sa Majesté Royale


La Reine Vanessa.

Narrateur(s):
Mesdames et Messieurs


Son Altesse Royale


Le Prince Hértier Roméo


Roméo de Henri.

Narrateur(s):
Mesdames et Messieurs


Madame Cunégonde Gueularde


Et ses filles


Méchantina Gueularde et


Flemmardina Gueularde.

Le Roi Henri:
Bonsoir chers citoyens.  Bonsoir chers invités.

La Reine Vanessa:Nous avons du champagne, du vin de la Loire et de la grenadine.  

(en criant) Jeeves! (elle claque des doigts).  Des boissons, s’il vous plaît!

Mère Gueularde:
(En prenant deux verres, penchant de gauche à droite) Une fête.  Oh, comme c’est gentil!  Vraiment génial!  (Elle se sert de nombreux verres qu’elle prend sur le plateau de fausses boissons du majordome)

Méchantina:
(Regardant autour d’elle) Où est Le Prince?  Où est mon Roméo?

Flemmardina:
Tu veux dire mon Roméo?


[Les deux soeurs commencent à se battre, en utilisant de savantes acrobaties très bien chorégraphiées et répétées.  Le Roi Henry sort un carton jaune]

Le Roi Henri:
Arrêtez de vous battre immédiatement.  Vous n’êtes pas à l’assemblée Nationale!

La Reine Vanessa:Mais Thierry, c’est si amusant.  Je peux vous gifler (elle gifle 


Méchantina) et je peux vous gifler (elle gifle Flemmardina) et Je 


peux te donner la plus grande gifle jamais donnée (Elle écarte son 


bras pour gifler Thierry, mais il l’attrape par le poignet et sort un 


carton rouge de sa poche)

Le Roi Henri:
S’il te plaît, arrête ma tendre Vanessa.  (Lui agitant le carton au visage). Tu es pire que (les noms de deux joueurs de football qui ont la réputation de se battre sur le terrain) Fabien Bartez et Paulo Di Canid!

La Reine Vanessa:Ne sois pas si dur Thierry.  Tu sais que tu es mon petit chou à moi 


(en criant) Jeeves (elle claque des doigts), des boissons s’il vous 


plaît!  (Au public) Nous avons notre propre majordome; nous 


avons réussi! (À la famille Gueularde) Mère Gueularde, 


Méchantina, Flemmardina, voulez-vous encore du Champagne?

Méchantina:
Du Calva, s’il vous plaît!

Flemmardina:
Ben oui, un p’tit verre de Calva comme ils disent en Normandie.

Tous:
(En levant leurs verres) À votre santé!  Cul sec!

[Tandis que tous les acteurs sont figés, Roméo révèle ses pensées au public.  Il est triste et se sent seul]

Roméo:
C’est mon anniversaire, mais je me sens si triste.  Je me sens perdu et abandonné.  J’ai reçu de somptueux cadeaux – une nouvelle voiture (il mime la conduite), une Rollex en or (il montre son poignet), et une guitare électrique (il fait semblant de jouer de la guitare Rock), mais je me sens si perdu et si seul une fête … de la musique … tous ces invités … mais je ne sens si triste et si seule (il se fige.)

[Cendrillon apparaît et révèle ses pensées au public.  Les autres acteurs restent figés jusqu’au commencement de la musique] 
Cendrillon:
Oh, c’est merveilleux.  Je suis là.  Je suis là à la fête!  (Le majordome lui apporte une fausse boisson sur un faux plateau)  Merci.  Oh, comme c’est gentil.  Le vin est délicieux!  Oh et écoutez!  (Elle met sa main à l’oreille de façon exagérée)  La musique!  Entendez-vous la musique?  Oh, c’est divin.  J’adore la musique.  J’adorrrre danser!

[Ils se tourrent tous ou s’alignent pour danser le French Can-can.  Les deux affreuses péronnelles essayent de se faire remarquer par le Prince Roméo en flirtant.  Tous, sauf Cendrillon et le Prince, sont figés avec le dos tourné au public.  La musique diminue, mais Cendrillon continue à danser, regardée par le Prince Roméo, qui révèle ses pensées au public]

Roméo:
Mais qui est-elle donc?  C’est la plus belle fille que j’aie jamais 


Vue: ses yeux ressemblent aux plus belles étoiles dans les cieux.  


Ses lèvres sont comme des cerises bien mûres au printemps.  C’est 


la plus belle fille que j’ai jamais vue.  Il faut que je lui parle.  Je 


l’aime.  Je suis amoureux et je l’aime.

[Roméo s’avance vers Cendrillon.  Ils se regardent et commencent à valser sur la scène.  Ils se figent, alors que les autres personnages se retournent et les remarquent.  La famille Gueularde a l’air surpris et est en colère; la famille royale a l’air enchanté.]

Le Roi Henry:
Oh, comme c’est charmant.  Roméo s’est finalement trouvé une petite amie!

La Reine Vanessa:Oh, Thierry.  Tu es tellement romantique.  Tu es vraiment mon 


petit chou.  Et maintenant Roméo a aussi un petit chou!

Méchantina:
(en sanglotant bruyamment) Maman … Maman … Ce n’est pas 


juste.  Je suis la plus jolie du pays.  Je veux danser avec Roméo …

Flemmardina:
(En sanglotant bruyamment) Maman … Maman … Ce n’est pas 


juste.  Je suis la plus jolie du pays.  Je veux danser avec Roméo …

Mère Gueularde: (Embrassant ses filles chéries) Oui, Chérie, tu es belle … et tu es 


très belle aussi.  Vous êtes toutes les deux beaucoup plus jolies que 


cette allumeuse là-bas!

[Roméo quitte Cendrillon pour aller chercher un verre sur le plateau du majordome.  Il se fige jusqu’à la sortie de Cendrillon; voir ci-dessous.  L’horloge commence à sonner Cendrillon se souvient et compte un … deux … trois …etc.  Les cloches de l’école sonne au moment où les fées entrent et s’approchent de Cendrillon]

Fée 1:
Cendrillon – Tu n’as que jusqu’à minuit.

Fée 2:
Tu dois partir à minuit.

Fée 3:
Mes parents sont pareils, Cendrillon.  Terribles, tellement démodés.  On commence à s’amuser et tu dois partir.  Allons Camille, allons Alice … laissez-la rester plus longtemps …

Fées 1 et 2:
Non, elle ne peut pas.

Fée 1:
C’est une pantomime: cela gâcherait l’intrigue!

Fée 2:
Alors, dépêche-toi Cendrillon. Dépêche-toi, vite, vite … minuit Cendrillon, minuit …

[Les fées sortent au son de la cloche]

Cendrillon:
Il est minuit maintenant.  Je dois partir.  Je dois partir et quitter mon Roméo.  Oh Roméo, Roméo, Roméo …

[Cendrillon enlève un tennis et le lance comme une diva sur le côté.  Elle sort. Roméo

revient.  Il ne voit pas Cendrillon]

Roméo:
(Surpris et confus) Où est-elle?  Où est la femme de ma vie?  Est-ce possible?  Je dois la revoir maman, papa – Je dois la trouver … Je dois absolument la retrouver …

Le Roi Henri:
Nous allons t’aider Roméo!  Nous allons la retrouver pour toi!

La Reine Vanessa:Nous allons chercher partout et nous allons la retrouver!

Le Roi Henri:
(En trouvant le tennis) Mon Dieu!  Un tennis.  Pointure 48!

Roméo:
(Touchant et caressant le tennis) C’est son tennis et je l’aime.  Nous le prendrons avec nous quand nous partirons.  Il nous conduira à  ma princesse.  C’est la plus jolie fille que j’aie jamais vues.  Je la trouverai et ce sera mon épouse. Dépêche-toi Maman. Dépêche-toi Papa.  Allons-y.

[La famille royale et les serviteurs sortent.  La famille Gueularde suit, en sanglotant

bruyamment] 

Scène 3:  Dans la cuisine de la famille Gueularde.

Cendrillon:
(Dans ses vêtements de travail de nouveau.  Elle chante et elle danse avec le balai qui incarne son prince)


J’aurais pu danser toute la nuit


J’aurais pu danser toute la nuit


Le prince, mon prince était charmant!


Il a tenu ma main toute la nuit


Il a embrassé mes lèvres toute la nuit


Il avait tant de charme, mon prince charmant!

[La Mère Gueularde entre avec la gueule de bois]

Mère Gueularde:
Arrête de faire tant de bruit Cendrillon.  Tu m’énerves vraiment.

Cendrillon:
(Au public)Elle a mal à la tête.  Elle a bu beaucoup trop de champagne et de vin.  Elle a la gueule de bois.  Une sacrée gueule de bois!

[Les deux affreuses péronnelles entrent.  Elles sont malades] 

Méchantina:
Maman … Maman … J’ai mal à la tête.

Flemmardina:
Maman, regarde Cendrillon.  Elle sourit!  Pourquoi est-ce qu’elle sourit?  Arrête Cendrillon – tu n’as pas le droit de sourire ou de rire.  Donne-moi un café et vite!

Mère Gueularde:
Arrête de sourire béatement Cendrillon et prépare le café, vite!  Et va me chercher mes comprimés pour le mal de tête.  Je vais prendre dix comprimés et un verre de Calvados.
[On frappe à la porte]


Dépêche-toi Cendrillon.  Réponds!  Qu’est-ce que tu attends?  Vite!

[La famille Gueularde se plie de douleur.  Cendrillon sort et revient pour se cacher

des visiteurs.  Le majordome apporte le tennis sur un coussin.  La famille royale

entre. La famille Gueularde fait la révérence]

Cendrillon:
(S’adressant au public avant de se cacher derrière ses soeurs)  Le


Prince ne peut pas me voir comme ça.  Je suis pauvre et mes vêtements sont vieux et déchirés.  Je ne suis ni riche ni belle.  Il ne peut pas m’aimer. (Elle se cache)

Le Roi Henri:
Bonjour, Mère Gueularde.  Bonjour Méchantina et Flemmardina.  Nous avons un problème.  Pouvez-vous nous aider?

La Reine Vanessa:Oui, nous avons un problème.  Mon fils Roméo, Le Prince Héritier de Henri a perdu quelque chose … sa petite–amie.  Il est si distrait.
Le Roi Henri:
Vanessa, ne sois pas si dure.  Notre fils a besoin d’aide!

La Reine Vanessa:Mais bien sûr, notre fils a besoin d’aide.  Il perd toujours quelque 


chose.  La semaine dernière, il a perdu son maillot de la coupe du 

monde, lundi il a perdu son cheval et hier il a perdu sa petite-amie.  Il a vraiment besoin d’aide.

Roméo:
C’est la plus belle fille que j’aie jamais vue.  Ses yeux ressemblent aux plus belles étoiles dans les cieux; ses lèvres sont des cerises bien mûres au printemps.

La Reine Vanessa:Calme-toi un peu Roméo.  J’ai déjà entendu cela cent fois 


(appelant) Jeeves! (Elle fait claquer ses doigts) Le tennis, s’il te 


plaît!

Méchantina:
C’est mon tennis.  Je l’ai perdu hier à la fête.

Flemmardina:
Non, ce n’est pas vrai, c’est mon tennis.  C’est moi qui l’ai perdu hier à la fête.  Il est tombé de mon pied!

Le Roi Henri:
Du calme, Mesdames, du calme.  Nous avons vraiment un problème, mais nous avons aussi une solution.  Allons les filles – essayez, cela ira certainement à l’une de vous deux.  (Au public)Une de mes filles chéries sera princesse!

Méchantina:
(Luttant désespérément avec le tennis) oui … non … oui.  Regardez tout le monde … Il me va!!!

Tous:
Non, cela ne va pas.  Non, non, non.

La Reine et Le Roi:Suivante!

Flemmardina:
(Luttant désespérément avec le tennis) oui … non … oui.  Regardez tout le monde … Il me va!!!

Tous:
Non, cela ne va pas.  Non, non, non.

La Reine et Le Roi:Suivante!

Roméo:
Il y a une autre fille ici.  J’en suis sûr.  La fille qui a ouvert la porte.

Mère Gueularde:
Non, j’ai seulement deux filles.  Regarde encore une fois, Prince Roméo.  Ce sont toutes deux de vraies princesses.

Roméo:
(Allant chercher Cendrillon qui se cachait) S’il vous plaît, chère demoiselle.  Ne soyez pas timide.  Essayez le tennis, je vous prie.  Je vais vous aider.

[Roméo aide Cendrillon, d’un geste tendre, à mettre le tennis]

Roméo:

Maman, Papa … Il lui va!

Tous:

Ça lui va!!!(???)

Roméo:

Je te retrouve enfin, ma fiancée, ma belle, belle princesse.

[Ils s’embrassent d’un baiser passionné]

Mère Goularde

et ses filles:

Non, non, non … ce n’est pas possible!

Cendrillon:
Mais c’est vrai.  C’est moi qui étais à la fête hier.  J’ai été aidée par trois bonnes fées.

[Les Fées entrent au son de la cloche de l’école]

Fée 1:
Cendrillon, tu as enfin trouvé ton prince.

Fée 2:
Et Roméo, tu as trouvé ta princesse.

Fée 3:
Et maintenant que j’ai réussi tous mes examens de fée, je suis désormais une fée qualifiée.  Youpiiii!!!!

Toutes Les Fées:
(En lançant des confettis sur Roméo et Cendrillon) Célébrons un mariage royal!

Le Roi Henri:
(Aux Fées, en privé) Un moment, petites fées.  Juste une dernière chose.  Méchantina, Flemmardina, Mère Gueularde et mon adorable Vanessa sont souvent en colère et de mauvaise humeur.  Pouvez-vous faire quelque chose?

Fée 1:
Mais bien sûr!

Fée 2:
Aucun problème!

Fée 3:
C’est dans la poche!

Toutes les Fées:
Abracadabra


Garçons et filles


Elles sont méchantes


Qu’elles soient gentilles!

[Les dames deviennent douces et aimables]

Méchantina:
Oh Cendrillon, je t’aime tant.  Tu es ma soeur adorée.

Flemmardina:
Oh Cendrillon, tu es si mignonne.  Ma petite soeur adorée.

Mère Gueularde:
Oh Cendrillon, tu me rends si heureuse!  Tu es une fille adorable!  Venez les filles, embrassons-nous! (Elles s’embrassent toutes)
La Reine Vanessa:(À Thierry) Et je t’aime tant Thierry, mon adorable petit chou de mari et mon adorable petit chou de fils.  Allons, mes chéris.  Embrassons-nous!

[Ils s’embrassent tous et Cendrillon se joint à eux]

Fée 1:
Et maintenant notre travail ici est terminé.

Fée 2:
Ils sont tous réunis; ils sont tous heureux.

Fée 3:
Et à vous, cher public, nous disons, “au revoir”, et nous espérons que vous avez aimé le spectable.

Tous:
Nous vous disons “au revoir” cher public et nous espérons que vous avez aimé le spectable!

[Ils font la révérence et dansent en sortant]
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